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Manual
Aplique Solar / Lampe Murale

Solar Light
#35W - 430LM

EDM garantiza todos sus productos declinando toda
responsabilidad frente a dafos originados por una
incorrecta instalacion / uso de sus articulos.

EDM dd garantia a todos os seus produtos, declinando
toda responsabilidade por danos originados  por
utilizagéo/instalagdo incorrecta dos seus productos.

Bateria / bateria / batterie
Battery: 3,7V/2.000mAh
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Con sensor crepuscular y
movimiento / Sensor
crepuscular e movimento
Twilight sensor and
motion / Détecteur

crépuscujaire et
mouvement
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MADE IN CHINA

clines  all
installation

EDM guarantees all its products and
responsibility for damages caused by improp
use of its articles.

EDM garantit tous ses produits, déclinant toute
responsabilité en cas de dommages résultant dun
mauvais usage ou d'une installation incorrecte de ses
articles.

Specification

Product Name

Solar LED Wall Light

Power / Lumen

3,5plus/430LM

LEDs

SMD2835 - 31PCS (Front 30PCS + Back 1 PCS)

Beam Angle 90°

Li-ion Battery

1865/2000mAh / 3.7V - replaceable

Solar Panel 1,5Wp, Monocrystalline silicon
Detection Angle /Area | 120°/<8m
IP Degree IP65 Waterproof
Warranty 24 months (Battery 12 months waranty)
Lifespan 35.000h
Instalation Height <4m

Features

ZERO Electricity Cost
PIR Detective
P65 Waterproof

Super Bright
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Solar Powered
Light on/off automatically
Cordless

Multi-functional

Instalacién / Instalagéo

Tarjeta de medida/ Cartdo de medicao

B Taco/Bucha

Tornillo/ Parafuso

Agujero de montaje /Abertura de montagem
Botén/ Botdo

1. Use la plantilla para fijar los agujeros
y taladre.

Use o esténcil para fixar o buraco e
perfurar

2.Introduzca un taco en cada agujero.
Introduza uma bucha em cada buraco

3.Introduzca el taco inferior en el
agujero inferior del apliquey el
superior en el superior. Introduza a
bucha inferior no buraco inferior do
aplique e a bucha superior no buraco
superior

4. Coloque el aplique y céntrelo. Una
vez hecho esto apriete el tornillo en el
taco superior.

Cologue o aplique e centre-o. Uma vez
feito isto aperte o parafuso na bucha
superior.

5. Pulse el botéon de encendido para
poner en funcionamiento el aplique.
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Aperte o botao ligar para colocarem
funcionamento o aplique.

Aviso

1. Este aplique se activa con la luz solar,
por favor asegurese de

colocarloen unlugar donde le dé la
suficiente luz solar./ Este aplique
ativa-se com aluz solar, por favor,
certifique-se de coloca-lo num lugar
onde tenha suficiente luz solar.

2. El correcto encendido depende de las
horasde luzsolarydelas

condiciones meteoroldgicas/ O correto
funcionamento dependera das horas de
luz solar e das condigdes
meteoroldgicas

3.Elapliqué se encendera cuando la
luminosidad sea menor a 30 lux./ O
aplique ligard quando a luminosidade
seja maior a 30 lux.

4. Elaplique cuenta con una bateria de
litiointerna, nolareplace

por sus medios./ O aplique conta com
uma bateria de litio interna,ndo a
substitua
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Altura instalacion

Im 2m 3m 4m5m 8m 7m

Cuando la capacidad de la bateria>30%,
lampara se enciende automaticamente a
brillocompleto (430 Im) cuando se detecta
movimiento en el rango <8Mtrsyluego se
vuelve débil brillo (luz delantera encendida
yluztraseraencendida)en10 segundos sin
movimiento.

Cuando la capacidad de la bateria <30%,
lampara se enciende automaticamente a
brillocompleto (430 Im) cuando se detecta
movimiento en elrango <8Mtrsyluego se
vuelve débil brillo (luz delantera apagaday
luz trasera encendida), en 10 segundos sin
movimiento.

Zona de deteccion
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Quando a capacidade da bateria>30%, a
lampada acende automaticamente com
brilho total (430Im) quando movimento é
detectado na faixa <8Mtrs e torna-se brilho
fraco (luzfrontal acesa e luz traseira acesa)
em 10 segundos sem movimento.

Quando a capacidade da bateria é <30%, a
lampada acende automaticamente com
brilho total (430Im) quando o movimento é
detectado na faixa <8Mtrs e torna-se brilho
fraco (luz frontal desligada e luzde fundo
ligada),em 10 segundos sem movimento.
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Installation

Installation

Measure card
Expansion Plug

1. Use the template to set the holes and
drill.

2.Insertaplugineach hole.

3.Insert the lower plug into the lower
hole of the fixture and the upper plug
into the upper one.

4. Position the applique and center it.
Once thisis done, tighten the screw in
the upper block.

5. Press the power button to start the
applet.

—

Bateria recargable
Bateria recarregavel
Rechargeable battery
Batterie rechargeable
3,7V/2.300mAh
Ref.: 38110
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Notice

1. This wall light is activated by sunlight,

please make sure
placeitinaplace whereit getsenough
sunlight.

2.The correct lighting depends on the
hours of sunlight and the
meteorological conditions.

3.The appliqué will turn on when the
brightness isless than 30 lux.

4.The fixture has an internal lithium
battery, do not replace it
by their means.
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Installation Height
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installation
height
<

Detection Area
f
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1m 2m 3m 4m 5m 6m 7m

When battery capacity >30%, lamp
automaticallyturnsontofull brightness
(430Im)when motion is detected in the
range <8Mtrs and then turns to weak
brightness (front light ON & back light on)
in10 seconds of no motion.

When battery capacity <30%, lamp
automaticallyturns onto full brightness
(430Ilm)when motionis detected inthe
range <8Mtrs and then turns to weak

brightness (front light OFF & back light on)
in10 seconds of no motion.
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Installation

Carte de mesure
Bouchon d'extension
Vis

Trou de montage

1. Use the template to set the holes and
drill.

2.Inserta plugineach hole.

3.Insert the lower plug into the lower
hole of the fixture and the upper plug
into the upper one.

4. Position the applique and center it.
Once thisis done, tighten the screw in
the upper block.

5. Press the power button to start the
applet.

Notice

1. This wall light is activated by sunlight,
please make sure

placeitinaplace whereit getsenough
sunlight.

2.The correct lighting depends on the
hours of sunlight and the
meteorological conditions.

3.The appliqué will turn on when the
brightness isless than 30 lux.

4.The fixture has an internal lithium
battery, do not replace it
by their means.
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Hauteur d'instaliation

Zon
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e de détection

Im 2m 3m 4m5m 8m 7m

When battery capacity >30%, lamp
automatically turns onto full brightness
(430Ilm)when motion is detected in the
range <8Mtrs and then turns to weak
brightness (front light ON & back light on)
in10 seconds of no motion.

When battery capacity <30%, lamp
automaticallyturns onto full brightness
(430Im)when motion is detected in the
range <8Mtrs and then turns toweak
brightness (front light OFF & back light on)
in10 seconds of no motion.




